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Küzdelem tovább.
A parlament körül eloszlott a katonaság s 

bevonták már a dunaparti palota tetejéről azt 
a kettős lobogót, mely a n é p k é p v i s e l e t  
,, tanácskozás"-ának jeléül szolgált. Az ország 
házában nyugalom honol most, hogy némán 
hallgassa azt a küzdelmet, mely a perifériákon 
is megindult s előkészíti a törvénytelenségek 
megtorlásának harcát.

Nehéz, súlyos időket élt még az ország; 
sokat szenvedett a hatalomtól századokon át s 
belviszályokkal gyengítette a szükséges ellen
állás erejét, de nem volt még példa arra, hogy 
saj.it népe tört volna —  az alkotmány ellen. 
Volt idő, ntikor tehetetlenné vált a nemzet a 
dinasztiának a nemzeti szabadságot veszélyez
tető törekvéseivel szemben, de akkor is gör
csösön szorongatta a törvény erejét, ntely a 
megsemmisüléstől megoltalmazta. Generátiók 
pusztultak el a közszabadság védelmében s tűr
tek az üldöztetéseket, melyeket a hatalom a k- 
k o r megtorlatlanul elkövethetett. Az ország
gyűlés szabadságát azonban e hatalom megtá
madni sohasem merte, sőt szentesítéssel látta el 
azon törvényeket, melyek a folytonos sérelmek 
megújulása ellen védekeztek. De most a ma
gyar többségi párt diadalmámorral ajánlja fel 
törvényjavaslat alakjában a királynak azt az esz
közt, mellyel az alkotmányos szabadság meg
lévő foszlánya is értéktelenné tehető.

Törvényjavaslatot készített a kormány, mely 
felhatalmazza a parlamenti többséget, hogy meg- 
scminisitliesse a választókerületek ellenzéki kép-
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Az egér.
Irta: Lázár István.

Az ébresztőóra perregni kezdett: keljen föl, tanár 
u r . . .  de Vas András tanár ur már fenn volt és bele
nevetett a lavórba. Mosolygó képéröl peregve hulltak 
a hideg vizgyöngyök, s hogy a tálba koppantak, me
sét susogtak, de titkozatos beszédüket nem értette 
meg Vas Andris tanár ur, mertö csak egyszerű egész
séges ember volt s a Il/b. osztályban a számtant 
tanította.

A vastag, bólyhos kendőt arczára terítette s most 
már dudorászni kezdett. Mind azt mondják, nincs 
Szegeden boszorkány . . .  Ezt a régi, kedves nótát 
minden reggel pont három és fél perczig dalolta, de 
a fojtott hangok a kendöburkok alól ma valamivel 
vidámabban hangzottak. Ha valaki most emiatt kér
dést intézett volna Vas Andris tanár úrhoz, ezt a vá
laszt kapta volna : vannak ugyanis vidám és kevésbé 
vidám napok, sőt vannak örömteljes napok is, me
lyek rendszerint fordulópontot képeznek az egyén 
életében . . .

Mikor a harmadik sort ismételte: engemet is 
megfogott egy boszorkány . . .  a fésű megállóit a ke
zében s hosszan és szerelmesen gondolt a csinos, 
fiatal Adorjánná asszonyra, kinek az ura ezelőtt két 
évvel, véletlen baleset folytán meghalt, s akinek ő 
ma csokrot visz és megmondja nyíltan : asszonyom, 
szabad e remélnem aranyos kacsóját ? . . .

Vakitó-fehér mezt öltött, vadonatúj gallért s fe- 
kete-csokros nyakkendőt csatolt rá. Fekete ruhájáról 
gzjito lsó  pihét is lekefélte, azzal lement egy étke-

viselöinek mandátumát s kizárhassa az újabb 
megválasztás lehetőségét is.

Sehol a világon nem adott még nemzet 
o ly jogot a többség kezébe, mely a képviseleti 
jogot korlátlanul hatálytalaníthassa. Nem merült 
fel ez a gondolat még ott sem, hol a n e  m- 
z e t i  j o g o k  b i r t o k a  t e l j e s  s nincs küz
delem király és nemzet között.

Nálunk a többség a nemzeti törekvések 
háttérbe szorítását s a király követelésének tel
jesítését hirdette mindig. Lehetővé tette ezzel 
azt, hogy a királyi hatalom „alkotmányos" for
mában kapja meg azt, a mit önkénnyel elérni 
sohasem tudottt. De mivel a nemzet vágyainak 
teljesítése nélkül olyan követeléseket támasztott 
a hatalom, melyeknek megszavazását az ellen
zék megakadályozta, lehetetlenné akarja most 
tenni azt is, hogy a jövőben ellenállást fejthes
sen ki. Megmutatta a királynak igy azt a m ó
dozatot, mellyel a nemzeti követeléseket „boly- 
gatóu egész ellenzék törvényesen kiirtható, s 
biztosítható a jövőre is a többségnek ama szol
gálatkészsége, mellyel a hadsereg szükségleteit 
ellenkövetelések nélkül megszavazta. A mandá
tum fosztó javaslatnak még gondolata is bűn 
volt tehát a nemzet elten, mert ha most illeg
nem valósul, még akkor is megmarad, m int —  
e s z m e ,  mely mindig kisérteni fog, valahány
szor a nemzeti akaratot képviselő kisebbség a 
többség ellen szegül. Az elért „eredmény" biz
tosítása érdekében tehát o ly lépést tett a ko r
mány, melynek következményei most be sem 
láthatók.

M i fog elkövetkezni a jövőben, ha a több- 
js é i^ jn e g fo s z th a ^  képviselői meg-

bizatásától bárkit, aki nem tetsző módon telje
síti kötelességét ? A  közélet romlottságának leg
nagyobb fokát nem akkor érjiik-e meg, midőn 
a többség hatalmának megtartása kedvéért meg
semmisítheti ezt az ellenzéket, mely esetleg az 
egész ország politikai rokonszenvét bírja ? Nem 
felháboritó volna-e az, hogy a mai elavult és 
megromlott választási rendszerrel a többségi 
pártba m indig nagy számmal bejutó s a hata
lom pénzén lekötött emberek béníthassanak 
meg minden nemzeti küzdelmet?

Lehetetlen, hogy az uralmon levő rend
szer jóhiszemű követői lelkűk mérlegében ne 
latolgatnák mindez eshetőségeket, melyek a 
nemzeti lét minden feltételeit veszélyeztethetik.

M ire fog vezetni ez, ha a javaslat törvény- 
nyé válik, —  tudni nem, csak sejteni lehet. 
A mandátumától megfosztott képviselőt a vá
lasztópolgárok önérzete fogja újból helyén meg
tartani, mely törekvés a hatóságokkal való ösz- 
szeütközést kikerülhetetlenné teszi. A  többszö
rös elkobzás pedig épen azon mértéktelen po
litikai harcokat állandósítja, melyeknek meg- 
csendesitését célozza a hatalom. Ha pedig az 
erőszakosság tovább tart, úgy a törvény elle
nére fogják egyes kerületek a képviselőségből 
kirekesztetteket újból megválasztani, vagy pedig 
ezek nem fogják elismerni a mandátumfosztás 
érvényességét s mindkét esetben helyet köve
telnek az országgyűlés házában, a minek meg
akadályozására újból rendőrséget fog a hatalom 
igénybe venni.

Hát képzelhető e parlamentárizmus, mely
nek működése csak a karhatalom folytonos al 
kalmazásával biztosítható ? Lehet-e annak a po-

zöbe kuglófos kávéra, arra való tekintettel, hogy van
nak örömteljes napok, melyek rendszerint fordulópon
tot képeznek az egyén életében . . .

Az ég tele volt napsugárral. Szive tele volt bol
dogsággal. Bement egy virágüzletbe s pompás csok
rot vásárolt, azzal megindult a Jánoshegy felé, hol 
egy olcsó villácskában lakott a csinos özvegy asszony. 
Kiért a városból s neki vágott a fehér hegyi-utnak. 
Akácok és orgonabokrok között vezetett föl az ut. A 
levegőben sűrűn, szinte cseppfolyósán terjengett az 
édes orgonaillat. Virágok, szabad rétek, kék ég, nap
sugaras perspektívák gyönyörködtették, de mindezek
nél szebb volt az a gondolat, hogy ö virágot visz, 
szerelmet vall s ma édes, szerelmes asszonyszivet 
hódit . . .

Susogó szellők rebbentek ki a bokrok alól s 
gyöngéd női kezekként cirógatták végig. S most arra 
gondolt Vas Andris tanár ur, hogy száz forinttal ja
vították a fizetését. Kettecskén szépen megélnek be
lőle. Megszabadul a háziasszonyok zsarnokságától, 
boldog, puha fészke lesz ezután, hol elfelejti azt a 
sok kellemetlen percet, mit a nebulók szereznek neki 
a számtanórákon.

Jó ember volt Vas Andris tanár ur. Nem volt 
poéta, de tudott gyöngéden érezni. Becsületes leiké
vel szerette a szépet és a nemeset, az volt minden 
álma, hogy a hivatásának s egy kedves, szerető fele
ségnek élhessen. Szétnézett a világban s úgy találta, 
hogy az ö lelkivilágának Adorjántié felel meg leg
inkább. Csupa gyöngédség és asszonyi bá j; ami pe
dig a testi szépséget illeti, egyszerűen testet öltött 
angyal. Karcsú. Szőke. Kékszemü. Aranyhaju. Hogy 
szinte kár egy ilyen egyszerű embernek!

Nevetett Vas Andris tanár ur. Dehogy kár! ügy 
fognak élni, mint az angyalok az égben. Csak már 
túl volna azon az édes-nehéz percen, mikor a nő a 
döntő szót kimondja I __

Egy kicsit elkomorodott. Nehéz a vallomás is... 
noha tudja, hogy kellő visszhangra fog találni, hiszen 
a kedves asszonyka erősen kifejlődött rokonszenvének 
száz esetben is tanujelét adta. És ez a tudat megvi
gasztalta. Megszorította a csokrot s ment fölfelé bát
ran, diadalmasan a nyíló orgonák közt.

Elfogódott szívvel, de ünnepélyesen lépett a 
villa udvarára. Jó gazdasszonynak tiszta a háza tája... 
Mosolygott s egy végső átgondolással még egyszer 
rendezte azokat a szép mondatokat, amiket előre föl
épített otthon; megigazította evikkerjét és belépett a 
vadszölös, árnyas verandára.

— Ah, tanár ur, minő szerencse! — mosolygott 
rá a szép, fiatal asszony s mind a két kezét feléje 
nyújtotta. Ragyogott a szeme, mint a tündöklő drágakő.

— Kezét csókolom . . .
Forró imádattal csókolta meg azt a parányi fe

hér kezet, mely ezután neki fog ebédecskét főzni .. 
Zavartan, de azért kecsesen nyújtotta át a csokrot.

— Asszonyom . . .
A szép mondat nem jutott eszébe. De az asz- 

szony kisegítette.
— Ó, milyen kedves maga! Micsoda gyönyörű 

rózsák . . . Nos, jöjjön, jöjjön, üljön ie, kedves ta
nár u r . . .

Bevezette a szobába s letessékelte a legpuhább 
fotelba.

— Valóban kedves magától, hogy rám is gon
dol. De mondja csak ! Komoly kérdés . . .

— Tessék . . .  — mosolygott a tanár,
— Mi az oka, hogy mostanában oly ritkán ör

vendeztet meg látogatásával ?
Három nappal azelőtt volt ott. Jó két órahosz- 

szat. Elbámult hát Vas Andris tanár ur, hogy itne 1 
Azt gondolta azután : jól indul . . . Forma kedvéért 
mentegetödzött :

Méltóztassék elhinni, sok a dolgom . . .
Lapunk je len számához két oldal m elléklet van csatolva.
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litikai rendszernek hosszú fennmaradása, mely 
az országgyűlés tagjai szabadságának megtáma
dására akkor kér törvényes felhatalmazást, mi- 
kor azt ezen f e 1 h a t a 1 m a z á s n é 1 k ii 1 is 
már előbb elkövette ?

Nincs szükség a magyar parlamentben arra, 
hogy rendőrséggel fékezzék meg az ellenzéket, 
mert az nem fejthet ki ellenállást, ha azt nem 
segíti - - a nemzeti közvélemény ereje. Ha pe
dig a karhatalmat mégis alkalmazzák, úgy ezt 
csak azért teszik, hogy az uralmon maradást 
biztosítsák a nemzeti akarat képviselete nélkül is.

Az ország nem nyugodhat meg addig, mig 
ez a sötét politika képviselőivel együtt a visz- 
szatérésre képtelenné téve, meg nem semmisül.

A képviselőház szünete alatt a kizárt kép
viselők bizalmat és kitartásra buzdítást nyernek 
kerületeikben az őszszel újból meginduló har
cokhoz, melyek az ellenzék küzdelmének sike
rét kell hozzák.

Mi az oka, hogy a gyakorlati életben az iskola 
valláserkölcsi nevelése nem érvényesül ?

Irta : Füstös Sándor.
(Folytatás.)

Állatni posta hordja a modern sajtó terméke
ket. A rendőrség és hatóságok felügyelete alatt ének
lik a ledér kuplékat és szabadon röpködnek a frivol 
képes lapok, betetőzve a modern Nic Carter és Ser- 
loch Holmes gyöngyeivel. A sexuális rend ellenessé
gek. fertőzések, leány és becsület vásár virágzik.
Mert a bűn a legjobb vigécet választotta az alkohol
ban. Az alkohol elaltatja a lelkiismeretet, felkorbá
csolja a vért s akkor aztán kész az áldozat és dráma.

A gyermekek sokasága a családokban ma már 
nem Isten áldása, hanem teher s a rohamosan ter
jedő egyke rendszernek nem lehet gátat vetni. A 
gyermek, illetve magzat elhajtástól már nem irtózik a | 
pénzt leső bába.

Az igazságszolgáltatás orgiákat ül az anya
gyilkossal és felmenti a hóbortos asszony férjét, ha 
egy tisztességes család reménységét felesége kedvé
ért elpusztítja. 2—3 évi, részben kényelmes ülés egy- 
egy éld ára. Statisztikai adatok beszélnek az ember
öles. rablógyilkosság, csalás, uzsora, perverzitás stb. 
számbeli nagy tömegeiről.

A napi sajtó mindezekről részleteket ad és na
gyon sokszor dicséri a bűnök ügyes végrehajtóit. 
Beszámol a humánus ítéletekről, melyek a prókátor 
sofizmák hatása alatt, talán egy-egy ügyvédi carier 
megalapítása kedvéért hozattak.

Mert igaz, szereti a magyar törvényhozás a füg
getlen bíróságot hangoztatni, — de nem emeli fel 
dotátiójával oda a hová felemelte pl. az angol.

S megkockáztatta a vakmerő célzást:
— Bár mindig . . .!
Elakadt.
— Nono ! — mondta Adorjánná vidám nevetés

sel s ezzel a beszéd egyelőre komoly dolgokra tere
lődött, holott a szép asszony a mondat másik felét 
is várta. A háztartás gondjai kerültek szőnyegre, a 
szabadban való lakás előnyei és hátrányai, aztán a 
magányos asszonyok unalmas órái . . . Vas Andris 
tanár megjegyezte:

— Bizony rossz lehet — egyedül!
— Maga is egyedül van . . .  — nevetett az 

asszony.
— Csakhogy én férfi vagyok!
— Annál rosszabb . . .  Mi mégis inkább tudunk 

segíteni magunkon, de maguk, bizony, elhagyottak 
lehetnek . . .

— És kiszolgáltatva a háziasszonyok zsarnok
ságainak! — tört ki Vas Andris tanár űrből.

— Ne szolgáltassák ki magukat. Ezen lehet 
segíteni. ..

— Hogyan ?
— Nősüljenek meg . . . Maga is. Más is . . . 

És akkor. . .
Ragyogó szemét lesütötte.
— - Én megnősülnék, ha . .  .
Finom diszkrét sóhaj lebbent el a szép asszony 

piros ajkáról. No, most jön a vallomás ! Érezte Vas 
Andris tanár ur is, hogy most folytatnia kellene: . . . 
ha maga a feleségem lenne . . .  de egyelőre még nem 
kockáztatta meg, csak sóhajtott egy nagyot és el
hallgatott.

Ránézett a szerelmes asszonyka, csalódottan és 
szemrehányóan nézett rá, mert csakugyan szerette 
Vas Andris tanár ur becsületes lelkét és jó, magya
ros arcát. Tekintetével ezt kérdezte : miért nem szólsz?

Az alkohol degcncrálja erkölcsileg és testileg a 
jövő nemzedékét. S mert az emberben a romboló 
ösztönt szokta ébreszteni,J képes a puszta iiegátiókra 
épített elvek táborát növelni, közös gyűlöletre a tár
sadalmi rend ellen.

Maga az államkormány is önző.
Egy adag sacharin, strichnin, vagy szublimáj 

engedély nélküli forgalomba hozatalát szigorúan 
bünteti. Sőt még az élelmi szerek eladása is időbeli 
korlátok közé van szorítva. Ellenben az alkoholt a 
napnak minden szakában ki lehet adni. Mindenki 
látja a rombolást, melynek végét egy-egy országos 
nagy tragédia szokta képezni. Állításomnak elég vi
lágos fináléja az Orosz—Japán háború. Meri ha a 
nemzetek során végig nézünk, azt látjuk, hogy a 
számbeli szaporodás, kultur intézmények fejlettsége és 
a nemzeti erő önérzet annál magasabb fokon áll, — 
minél kevesebb alkoholt fogyaszt valamely nemzet.

Nemzetünk a fogyasztás terén a harmadik helyet 
foglalja el s szerintem ez az oka, hogy kultur intéz- 

I menyeink is elmaradottak.
Magyarországon, minden törvényszék, járásbíró

ság és szolgabiróság mellett van egy sok esetben 
kényeimmel berendezett fogház. A költséges szana
tóriumok és tébolydák maholnap elérik a gimnáziu
mok számát, de elég van vármegye, melynek sok 
községéből hiányzik a templom és iskola, van benne 
azonban 2—3 korcsoma. Mennyi pénz megy a mé
reg patikusok kezébe pálinkáért, mely pénznek ren
deltetése az éhező család táplálása lett volna! Mily 
nagyok a közteher viselés külömbözö ágaiban a hát
ralékok. Hány jó módú gazda vándorolt ki és megy 
tönkre, szintén látjuk a statisztikából.

A küzdelem mindössze egy egy meddő sza
bályrendeletből áll, melyet évekig nem hagynak jóvá, 
vagy ha jóvá hagytak, akkor végrehajtása elmarad 
a végrehajtó közegek nemtörődömségén. Mert ellen
kező esetben nem fordulna elő a nap bármely órájá
ban, hogy az a gyermek menjen pálinkáért, aki még 
nem tudja máshova az utat, csak lakásuktól a kocs
máig s nem fordulna elő, hogy községi elöljáróságok 
hivatalos helyisége előtt részeg iskolás gyermekek 
fetrengjenek, kik a községi korcsmában vették a mér
get. Európa legtöbb államaiban a részegség maga 
már büntetendő cselekmény. Magyarországon a ré
szegség és pálinka enyhítő körülmény a bűnesetek
nél s ezt minden alkalommal fel is használják.

Pillantsuk meg azonban a társadalom másik ol
dalát is. Vetélkedésnek mondható, a társadalom jó
zan részének keresztény alapon álló buzgólkodása.

Látjuk a tiszta erkölcsű, gondos családokat. 
Látjuk ama nőket, kik ellenkezőleg azokkal, kik min
dent a felvilágosítástól várnak s családi kötelességeik 
helyett a nő jogát keresik, az evangélium és vallá
sosság áldó melegével keresik a segítségre szo
ruló, züllött szerencsétleneket.

A törvényhozás buzgólkodása, midőn reformálja 
az igazságszolgáltatást, segiti az iparost és gazdát. 
Ingycnesiti a népoktatást. A patronoge egyesületek 
kezdik üdvös munkájukat, hogy az enyhébb bünö-

De Vas Andris tanár ur konokul hallgatott. A percek 
üdve elröppent. Vontatottan indult meg a beszéd :

- Mindenkinek megvan a maga baja. Látja, 
tanár ur, nem is hinné, hogy mennyi bajom van ez
zel a lakással!

- Hogyan ? — kérdezte gyöngéden Vas Andris 
tanár ur.

— - Régi, rozoga épület, tele van egérrel..  .
-  Egérrel ? — hebegte.

— Egérrel.
— Persze, kellemetlen . . .
— De mennyire ! Összerágnak mindent . . . 

Most Vas Andris tanár ur tett egy misztikus kije
lentést:

Könnyen lehetne segíteni rajta . . .
— Hogyan ?
— Költözzék be a városba . . .
— De hová ?
Vas Andris tanár ur megszeppent.
— Hát . . . h á t . . .  valahová. . .
Pedig úgy érezte, hogy ezt kellene mondania : 

asszonyom, legyen a feleségem és én egérmentes la
kásról fogok gondoskodni . . . Hallgatott. A szép 
asszony az ajkába harapott, aztán angyali türelem
mel mosolygott a leendő férjre:

— Jöjjön, nézze meg a rózsáimat. . .
Kifelé indultak. E pillanatban sikoltás hangzott 

a szomszéd szobából,
— Jaj, Istenem! . .  . Naccsága !

Mi baj ? — szaladt be az asszony. Vas 
Andris tanár ur pedig az ajtóig.

— Mi történt ?
— Egér. . . ! — kiállotta a kicsi szolgáló.
— Hol?
— Ott . . . a sarokban . . .!
Halálra rémült egérke cincegett a szoba sarkában

Üsse agyon !

sök és első esetbeliek ne a megátalkodott gonosz
tevőkkel zsufoltassanak össze. A gyermek-védelem 
felkarolása. A keresztény női egyesületek. Ingyen tej, 
napközi otthonok, menhelyek, lelencliázak mind-mind 
sietnek a társadalom szegényeinek segítségére.

Szervezkednek a hitelszövetkezetek azon célzat
tal, hogy a kis embert megmentsék az uzsorától. A 
fogyasztási-szövetkezetek pedig azért, hogy ellen
súlyozzák a kereskedők túlkapásait. Egy szóval a tár 
sadalom nem nézi tétlenül a testén rágódó férgek 
pusztítását, hanem a hatalommal karöltve igyekezik 
megelégedettséget és erkölcsi alapot teremteni a 
saját kebelében.

A nagyjában elmondott társadalmi viszonyok 
hatása alatt álló s a társadalmat alkotó családi élet 
ről kell véleményt alkotni, melyet nagyon nehéz volna 
külömben megtenni, ha a gyermekek nem jönnének 
segítségünkre, kik a családnak tükrei.

Ha 20—30 évre visszatekintünk, — a íöldmives 
és iparososztály távol volt a modern felvilágo
sító eszméktől, embertársai megbecsülésében és tör- 
vénytiszteletben élt. Megelégedett, takarékos, Istenfélő 
és erkölcsös volt. Házi ipara és kevés birtoka fog
lalkozást nyújtott egész családjának. Elötudta állítani 
ruházatának nagy részét. Élelme egyszerű és tápláló 
volt. Okosan és takarékosan élvén, becsületben meg
őszültek. Mert akkor a munka és kötelesség teljesí
tése volt az első. Néni pedig az élvezet és gyönyör, 
melynek gyermeke a munkakerülés és hanyagság.

így láttuk az egyszerű földmives gazdát, igy az 
iparost és tisztviselőt, kik szorgalmuk és takarékos
ságuk gyümölcséből iskoláztatták gyermekeiket, vagy 
az iparos pályán igyekeztek őket tisztes állásokhoz 
juttatni.

Büszkék voltak — de nem hivalkodók - arra, 
hogy az ifjakból ők csináltak embert. Viszont az if
júkban is élt a spártai becsületesség. Nem henceg
tek, mint ma, az Isten tudja, mily kínosan átvergő
dött osztályaikkal s tudományuk sem a vasalt nad
rág és tarka harisnya divatos viselésében merült ki, 
hanem kötelességtudásban, az idősebbek meghallga
tásában és az azok iránti tiszteletben. A hála nem 
frázis volt, hanem együtt járt az elismeréssel és szük
ség esetén a viszonzással: Most pedig az Én anyagi 
boldogulása leszorít minden erkölcsi érzésl.

(Folyt, köv.)

A Budapesti Hírlap politikai 
változásáról.

A  Budapesti Hírlap egy idő óta a Tisza- 
rendszer eszközévé lett. A „meggyőződés" fo ly
tonos hangoztatása mellett támad és kisebbit a 
közéletben szereplő o ly férfiakat, kiknek po li
tikai jóhiszeműségéhez kétség nem fér. iMig ré
gebben a nemzeti mozgalomnak vo lt szószólója,

— Jaj, nem merem . . .
— Mafla! — kiáltotta az asszony. — Álljon 

oda, ne engedje el . . .
— Fölragadta a nagy kefesepröt. — A remegő 

állatka szembefordult vele. Pici teste dídergett a fé 
leiemtől s élénk-fekete, parányi szemében akkora 
könyörgés ült, hogy Vas Andris tanár urnák elszo 
rult a szive és megragadta a kefesepröt szerelmese 
kezében.

— Ne . . . ne bántsa . . .  !
— Ugyan ! — kiáltotta a szép asszony megüt

közve. — engedje, tanár u r . . .
— Ne bántsa !
És nem engedte el a seprőt. Nem is a kezével, 

hanem a szivével fogta.
— Hadd fusson szegényke . . . Neki is élnie 

kell . . . amiért egér. . .
A seprő fölött pillanatig tartó küzdelem támadt.
— Hiszen oly kedves . . .  és az Isten teremt

ménye . . . neki az a . . . bízatása ..  . hogy egér le
gyen . . .  — hangzott Vas Andris tanár ur töredezett 
beszéde, de a szép asszony kirántotta a kezéből a 
seprőt nevető haraggal:

— Ugyan kérem . .  .
És az életéért reszkető egérkére sújtott. Egyszer. 

Kétszer. S hogy a kicsi, morzsalopó szájacska meg
szűnt rángatódzni, fölnevetett valami lelketlen 
gyönyörrel . ..

Vas Andris tanár úr visszaült a fotelba s a fejét 
a tenyerébe hajtotta. Megnyílt előtte egy láthatatlan 
kárpit. Piros arcza megsápadt és maga elé bámult. 
Előretekintett és mégis hátranézett : a múltba, mikor 
ö ingyenes diák volt a szürke szemináriumban, kicsi, 
kiéhezett, beteges deákgyerek, ki megszáradt czipókon 
jobbmódu gyermekek morzsáin elödött, mint az a kis 
egérke, amelyik odabent most az életével fizette meg 

I vakmerőségét, hogy éhségét csillapítani akarta. .  .
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||0Sj nagy szemforgatőssal önmaga hirdetvén 
■’ xlemcil -  ágaskodik a hatalom mellett. Jel-
leilizéséiv érdekes az a cikk, mely 1898. dec. 
Ifi- in  jelent meg s a Tiszákról szólott s mely 
íVihl) részeiben következő:

Magyarország újabb politikai története 
, nevezetes politikai fordulatró l tud. Az 

, vik a vérivó Haynauó, aki zsinóros ma- 
gvar dolmányban és darutollas kalapban 

; nt meg Pest utcáin. -  A másik Tisza 
; .iiináné, aki nemzeti érdekek vizéről egyet- 

i mozdulattal átevezett a nemzettel szem- 
i.illának hirdetett erősség parancsnoki 

i Íjához. Azóta van, hogy politikai szemé- 
i nélkül szinte napirenden van a poli- 

clvek nyílt és megfizetett elárulása, 
n  ilíelé abszolút szolgálatkészség, le- 
1: íjthatatlan zsarnokság; mindent a 
.lért a maga számára, és semmit a 

h .inból a mások számára. Ez a politl- 
: principiuin ült győzelmi tort kormány

iak minden tényében, amelyek általa 
i.i a nemzet, m indig a maga és hozzá 

.itozói számára szerzett és biztosított poli- 
„á hasznokat, donációkat és jövedelmező 

kormányzati befolyásokat.
Az öreg Tisza Így nyilatkozott róla 

csak a napokban egy nagy ur, akinek 
módjában volt szive fenekére nézni — ma 
már egy politikai csontváz: ijesztő, rossz, 
múltat fölidéző, halálra emlékeztető. Hideg 
kietlen és zordon, de izom nélkül való. 
Innen van, hogy ina már csak olyan korcs
szülöttnek, o 'y  vértelen alkotmányjogi 
fattyunak adhatott életet, aminő a tisztán 
huta'. ', tényezőkre támaszkodó javaslata. 
Tőle magától nem volna ok a félelemre, 
ha nem volna mellette a fia iskolájának 
kétségkívül mesterét fölülm úló tanítványa, 
Tisza István gróf.

Kimutat időpontot az ifjú Tisza éle
téből, amikor a nemzeti aspirációk védel
mi : csak közkatonának is szegődött volna? 
ilyen inén ö nem fordult meg. De m indig 
és mindenütt o tt volt. ahol a nemzeti tevé
kenységet el kellett nyomni, ahol a nem
zeti lelkesülést beteg fantazmagóriának kel
lett csúfolni és legelöl járt egész ifjan azok 
közt. akik az úgynevezett közgazdásági te
vékenység által megtöbbszörözték vadyo- 
nukat s m indig látták fegyverét villogni ott, 
ahol apjának és magának politikai pozíciót 
biztosítani kellett.

___^___^Tost^^hnlloTtLik^^tölc a tanítást: elfoj-

I- " ■ Ö az . . . Saját maga . . .  a gúnyneve . . .
rt :> csuíolkodó pajtások öt is „egérének nevez- 

;i>• hogy folyton cipót rágcsált, s hogy szürke, ko- 
p "ti, szegényes ruháján szégyenkezve, el-elbujt élő

ik ! Szegény, te szegény egérke . . .  A múlt minden 
• '•■'erősége fölkelt a lelkében, a sok éhség, a sok 
: • galáziatás, a tengernyi csúfolódás, gúny, megve- 

amibeii része volt mindenkitől e földön . . . El- 
uietett fájdalmak keltek életre szivében és tílzfcr- 

- .'-'légként szántották végiga lelkét, aztán csend lett, 
i/oiigása tompa bánatba olvadt, csak egyet érzett, 
|/t' hogy a szive elhamvadt, csak azt. mintha most 
ö feküdnék odabent megölve . . .

Dobja k i! — hallatszott.
Hóditó mosolylyal lépett ki az asszony. De meg

döbbent.
Mi az ? . . .  Ön sir ? !

Egy tündöklő könycsepp éppen akkor gördült le 
\as Andris tanár ur orcáján.

— Egy egérért? - -  hangzott didergő nevetéssel. 
~  Egy „egér“-ért ? . . .
Hideg és nyers volt a szava. Órájára pillantott 

íölállott.
Hogyan ? Már elmegy ?

Már nem sirt. Hűvösen és udvariasan mosoly*
g- <lt :

Bocsásson meg, nagyságos asszony . . .  Mén- 
,,e,n kell. Különben elkésem az óráról . . .

Kezet csókolt és elment. Az asszony sápadtan 
IK/‘U utána. Máskor, mire kiment az udvarról, tiz- 
szer ' • visszamosolygott és m ost. . .

Gsak egyszer nézett vissza szomorúan. A kapu- 
'"I. A vidám kalaplcngctcs helyett szomorúan, ün
nepélyesen köszönt:

Isién veled I

tani a közvélemény minden följajdulását a 
Tisza-rendszer Nessus-ingében égő nemzet 
részéről a sajtóban, a népgyüléseken s a 
parlamentben. S mert ezidószerint a parla
menti szólásszabadság még el nem koboz
ható, halljuk tőle a másik tan ilást: a tö r
vényhozás az országgyűlésen kivül is gya
korolható.

Valóban rettegve gondolunk arra a le
hetőségre, hogy Tisza István grót a kor- 
tnányelnöki székbe kerülhet. Micsoda al
kotmányjogunk van' ami még el nem por- 
lott, micsoda szabadságunk, ami még nincs 
elnyomva ? M i vár még rombolásra ? Ez 
M ind veszendőbe juthat vele és általa. Van 
ehhez képessége és tettereje bőven, önzésé 
is. Esze sivár és kietlen, a szive nihilista 
s z ív .

Nem meggyőzni, hanem elnyomni. Nem 
megnyerni, hanem terrorizálni. Nem kibékí
teni, hanem kényszeríteni. Nem a/ erények
kel, hanem a bűnökkel operálni. Nem a 
nemzeti, hanem az egyéni érzékenységre 
támaszkodni. Nem erkölcsi, hanem materiá
lis érdekeket [elkölteni. A nemzet számára 
nem jogokat szerezni, hanem tőle elkobozni. 
Az önálló tevékenységet nem támogatni, 
hanem lehetetlenné. A nemzetet nem k i
elégíteni, hanem éhségre1 szoktatni. Nem az 
ellenállást, hanem a lemondást hirdetni. És 
mindezt a józan és bölcs, az óvatos és szá
mitó gyakorlati politika jelszavaival meg
okolni — íme, ez a Tisza-rendszer az al
kalmazásban és ennek most az első kato
nája Tisza István gróf.

Ez a lap a magyar sajtó „tekintélyes" 
orgánumának tartja magát. Olyan nagyot 
változott politika i arculata, m int egykor a 
Friss Újságnak. Az a korrupció, mely ná
lunk uralkodik, lehetővé teszi az ilyen — 
fordulatokat.

Nyílt levél
Nagyságos Incze D om okos országgyű lési 

kép v ise lő  úrhoz.

Nagyságos Uram !

Az 1910. évben megtartott általános kép
viselő választások ai i Ilm ával a esikszonlmár- 
toni választókerület v ü isztópolgárságának több
sége.' a mely többség m ikénti létrejöttének 
módját nem ismertetem, hisz ez az egész or
szág elüti ismeretes Önt országgyűlési kép
viselővé választotta.

Ön ezen időbeli programúi beszédében 
m indenütt azt hangoztatta, hogy bár egy po
litikai párthoz sem tartozik, azért m int a füg
getlenségi eszmék harcosa fogja szolgálni a 
parlamentben a nemzetet, s Így vá laszt'kerü
letének is —  érdekeit.

Szóval Ön pártonkivül függetlenségi pro
gramot vallott a mandátum megszerzése al
kalmával s bizonyára -  m int a következmé
nyek mutatták azért, hogy megválasztása se 
felülről, se pedig alulról elháríthatatlan akadá
lyokba ne ütközzék.

Jól számított.
Az akadályok leküzdötték ; a többség „prae- 

parált" bizalma Önre esett. Ön képviselő lett.
Mi azt h ittük, hogy Istentől adományozott 

tehetségét, a melynek felhasználására az akkori 
párlkeretek Ön elölt szűknek bizonyultak, — 
oly módon fogja érvényesíteni, hogy abból a 
nemzetre esőstül fog hullani az áldás. 

Hitünkben csalódtunk.
Ön programm beszédében azt Ígérte, hogy 

küzdeni fog az ingyenes népoktatásért, a kepe 
megváltásáért, az erdőtörvény revíziójáért az 
igazságosabb adókulcs megállapításáért es vé
gül a m it legelőször kellett volna megem
lítenem a választói jognak a nemzeti sup- 
remacia fen tartása mellett való legszélesebb ki- 
terjesztéséért.

Hogy a választás titkos legyen-e jövőre, 
vagy sem, arra nézve emlékezetein szerint 

a saját jó l felfogott érdekében nem nyilat
kozott.

Sok m indent ígért Ön még ezen kivül is, 
_  n m it különösen a nemzeti munkapártjának 
tagjai Ígérték meg

Két éve már, hogy a nemzeti munka Pártja 
felfelé áldásos működését megkezdette s Ön 
ezen idő alatt megválasztáskor tett Ígéretei kö
zül csak egyet váltott b e : nem lépett be a 
nemzeti munkapárt országos körébe. Legalább 
tutltunkkal nem.

Vagy tatán azt is csak azért mulasztotta 
el, mert a belépési nyilatkozat megírása „m un 
kába* került vo ln a '?

Sok minden valósittatott meg e két év 
alatt, ile mi — kik újságot is szoktunk olvasni 

soha sem láttuk Ön nevét azok között, a 
kik érdekeinket szóvá is tették a parlamentben 
s a kik azokért küzdöttek is.

Az az — bocsánatot kérek -  olvastuk 
néha az Ön nevét is, de csak az „Ország
gyűlési értesitiH-ben névszerinti szavazások a l
kalmával -  a t á v o 11 é v ök k ö z ö t t .

Ön „p  á r t  o n k i  v ü l i ”  programmal vá
lasztatott képviselővé s Ön „ p a r l a m e n t e n  
k í v ü l i "  képviselő lett.

Nap-nap után várva vártuk újságunkat, 
hogy a nemzet igazáért küzdő ellenzék táborá
ban Ónt is megpillanthassuk. Csalódás csaló
dásra ért.

A midőn láttuk, hogy parlamentünk ellen
zéke, m int egy ember all a nemzeti munka
párt romboló munkája elé, s Ön még ekkor is 
távol maradt a harctérről, a m i eddig csak 
balsejtelem volt bennünk, tudattá vált az, hogy 
Ön is a nemzeti munkapárt átkos politkájának 
c s e n d e s  t á r s á v á  szegődött.

Meg nem cáfolható igazság, hogy ki nincs 
velünk, ellenünk van.

Gróf Tisza István — a geszti Caesár — 
törvény erejű — házszabályaink felrúgásával 
a törvény kőtelező erejének gátját széttörte s 
az igy támadt résen, m int pusztító ár nyomult 
át a munkapárt, mindazt izzé-porrá zúzza, a 
mi alkotmányunkból annak 400 éves halódása 
után m ég fennmaradt.

Az árnak ellenálló ellenzéki képviselőket 
rendőrökkel hurcoltatta ki a hatalmi mámorban 
úszó munkapárt segédlete mellett az örjöngö 
Caesar —  Tisza.

Gépfegyver, rendőri pisztoly, csendörkard, 
huszárló akadályozta meg az érdekeinkért küzdő 
népképviselőknek a parlamentbe jutását.

Hol volt Ön ekkor képviselő ur ?
Azt hittük, hogy ezen alkotmányunkat 

ért szörnyű támadások Unt is a küzdők cso
portjába állítják.

Ismételten csalódtunk.
Ön — úgy látszik — fél a kormánytól (Ön 

tudja miért) s azért nem állo tt a küzdők cso
portjába s ezért nem merte velük együtt kiál
tani, hogy : ne tovább !

Ön függetlenségi elvekkel lépett fel kép
viselő iiek, azzal is választatott meg. Hogyan 
szolgálta a nemzeti függetlenség ügvét ? Vagy 
tán átallotta Apponyi Albert, Justh Gyula, Ká
ro lyi M ihály gróf. vagy Zichy Aladár zászlója 
alá állani?

Hogyan változhattak meg az ön elvei ilyen 
rövid idő illá it oly rettenetesen ?

Vagy tán nem ér rá politi iával foglalkozni? 
Akadályozzak ebben közgazdasági tevékenysé
gei V Akkor lessék lemondani a mandátumról 
s átadni oly egyénnek, aki a képviselőséggel 
járó kötelezettségek teljesítésére ráér.

A képviselőnek „nagyságos* címhez, a 
havi fizetés nyugtájának megírásához és a pénz 
felvételére vonatkozó jogokon még kötelezett
ségek is járu lnak. Erkölcsi kötelezettségek, a 
melyeket teljesíteni kell ?

Hogyan teljesítette csak kötelezettségeit 
ön az elmúlt két év alatt ? Nagyon kérjük szí
veskedjék minket is, választó polgárokat egy 
beszámoló keretében felvilágosítani.

Avagy tán bokros elfoglaltsága, a mely a 
képviselői kötelezettsége teljesítésében gátolják, 
ebben is megakadályozzák ?

Még ez esetben is kerületének 2 év után 
k é r té l órácskát áldozhat.

Beszámolóját várva várjuk.
Csikszentmárton, 1912. ju l. 27.

Egy választó polgár.

VÁROSI ÜGYEK.

A városok fe jlesztése. A belügyminiszter 
e héten terjesztette besa csonka képviselóház 
pénteki ülésében tárgyalta és elfogadta a váro
sok fejlesztéséről készített törvényjavaslatot. A 
javaslat egyfelől megakarja valósítani azt, ami a 
városok érdekében már ma megvalósítható, más
részt n fejlődni akaró városokat megakarja sza- 

| buduani azoktól az egykor korlátlannak szánt



4-ik oldal. c s í k i  h í r l a p 26.  szám.

rendszabályoktól, amelyek ma már inkább csak 
akadályozzák azokat fejlődésükben. E célból a
javaslat a városok fejlesztésére szánt a nyolc
m illió koronáig emelkedő államsegély felosztását 
tervezi, de érintetlenül hagyja a múlt évben már 
kiutalt két m illió koronás hányadot.

A nyolc m illió koronából elsősorban négy 
m illió fordítandó a városi rendőrségek fejleszté
sére. 38 m illió korona cvenkint szétosztandó a 
varosok közt különböző közmunkák elvégezhe- 
tése végett. 150.000 korona évröl-évre a bel
ügyminiszter rendelkezésére marad a felmerülő 
rendkívüli szükségletek elintézésére. A rendőr- 
Ség ( rrszágosan fog szerveztetni és a belíigy- 

is téri untban felállítandó országos rendőri 
központból fog intézteim. Természetesen a rend
őrség államosítása, vagy állami támogatása nem 
minden városiban egyszerre, hanem fokozatosan 
fog megtörténni. A  sorrendet a belügyminiszter 
állapítja meg.

A városoknak cvenkint megadandó állam
segély nem fog a belügyminiszter kegyétől 
függni, mert a már egyszer megállapított állam
segély megvonását, vagy redukálását csak a 
törvényhozás rendelheti el. M inden vitás ügy
ben nem a minisztérium, hanem a közigazgatási 
bíróság dönt.

Csíkszereda város 13,000 koronát kapott.
B ő rg yá r Csíkszeredán. Folyó hó 23-án 

délelőtt a vármegyeház kisebb tanácskozási ter
mében értekezés volt az alapítandó bőrgyár tár
gyában a főispán ur elnöklete mellett.

A gyűlésen László Gyula iparkamarai t it
kai fejtette fel a bőrgyár nagy közgazdasági je
lentősegét s egyszersmind az iparos osztály bo l
dogulását is szeinelőtt tartva, utalt a hanyatló 
tímár kisipar és iparos osztály megmentésére

Az értekezlet elvben kimondotta, hogy a 
tímár ipar, mely a székely földön még egyedül 
vármegyénkben maradt fenn a gyáriparral szem
ben hovatovább hanyatlik s ezért célszerűnek 
és hasznosnak tartja, hogy a tímár kisiparosok 
egy gyár kötelékébe felvéve, a bőrgyár meg- 
alapittassék.

Majd Stodola Ferenc a minisztériumból k i
küldőn váiidortanitó ismertette a bőrgyár ala 
I it .sáliak szükséges előfeltételeit s különösen a 
kereskedelmi társaságok két ismertebb formáját, 

övetke/etet és a részvénytársaságot s kérte 
.1. értekezletet, hogy a szövetkezeti formát fo
gadja el.

E kérdés felett hosszasabb vita keletkezett 
s végül határozatképen kimondotta az értekez
let, hogy ha a csíki tímár iparosok saját erejük
b e  képesek lesznek a szükséges tökét össze- 
1k  ni, akkor alapiltassék meg a gyár szövetke
zeti alapon, ha pedig 2 hónapi záros határidőn 
békái az alaptőke összehozható nem volna a 
tini írok köréből, akkor részvénytársasági alapon 
,i nikepénzes közönség belevonása mellett terem
tessek elő a szükséges töke. Az értekezlet egy 
hét tagú bizottságot választott melynek feladata 
lesz a tímárok körében az alaptőkét összehozni,
; hét hónapon belül az értekezletet összehivatni.

Ennek a bizottságnak elnöke Fejér Sándor 
ali pán tagjai László Gyula iparkamarai tikár, 
Gál József takpt. igazg., Dr. Ujialusi Jenő 
polgármester. Dazbek Sándor, Albert Antal és 
Kelemen Elek timármesterek.

H I R E K
Előfizetési felhívás.

Kérjük a mélyen tisztelt olvasóközönséget, 
hogy lejárt előfizetéseiket megújítani s az eset
leges hátralékos előfizetéseket betizetni szíves
kedjenek, nehogy kénytelenek legyünk a lap szét
küldését a hátralékosoknak beszüntetni.

Kinevezések. A marosvásárhelyi kir Ítélőtábla 
elnöke dr. Sípos Lázár közig, gyakornokot a tábla 
kerületébe díjas joggyakornoknak nevezte ki és be
osztotta a gyergyószentmiklósi járásbírósághoz'

A vármegye alispánja Szentgyörgyl Rózsika és 
Bálint Margit díjtalan iroda gyakornokokat dijuokokká 
nevezte ki és szolgálattételre beosztotta előbbi a 
gyergyótölgyesi utóbbit a szépvizi járásba.

A vármegy főispánja Zöld József gyergyótűlgye- 
si járási dijnokot szépvizi járásba írnokká nevezte 
ki.

A csikszentmártoni kerület ország
gyűlési képviselője Incze Domokosról azt Ír
ták a pesti lapok, hogy a szövetkezett ellenzék 
megállapodásn ellenére részt vett a képviselöház 
f. hó 21-iki ülésén. M ost már igazán kiváncsi 
lehet ra mindenki, hogy milyen párthoz is tar
tozik voltaképpen Incze Domokos, mert a |

munkapárt némi kárörömmel ellenzékinek tartja 
és hirdeti, — a szövetkezett ellenzékhez pedig 
Incze Domokos nem érez semmi tartózandósá- 
got. mert határozatait betartani nem tartja szük
ségesnek. Hát tisztelt képviselő ur, hova is tar
tozik ön voltaképpen ? Beküldetett.

Értesítés. A helybeli r. kath. főgimn. 
igazgatósága értesíti az érdekelteket, hogy az 
1 III. osztályba az előjegyzések ju lius hó 1—5. 
napjain d. e. 9 — 11. óráig lesznek, még pedig 
I — 3-án a helybeli és vidéki kath., 4 — 5. nap
ján a más vallásuaké. Az előjegyzéshez értesítő 
könyvecske, születési és ujraoltási bizonyitvány 
szükséges, A  felvételi díj 2 K.

— Felvétel internátusba. A székelyudvarhelyi 
ni. kir. főreáliskolával kapcsolatosan egy, a szerényebb 
igényeknek megfelelő internátus szervezeti, melynek 
célja az ide felvett a főreálískolában járó tanulókat 
gondos tel ügyeletben, tanításban és nevelésben ré
szesíteni. Ezen internátusbán a jövő iskolai évre 
több megüresedő fizetéses helyre pályázat nyittatik 
Az egész díjasok egy iskolai évre 4ö0, a mérsékelt, 
díjban részesülők pedig 3ö0, vagy 250 K tartási dijat 
fizetnek. Azok a szülök vagy gyámok, kik kel ö maga 
viseletű és előmenetelt! fiaikat, illetőleg gyámoltjaikat 
az internátusbán felvétetni óhajtják, in. kir. vallás- és 
közokt. miniszterhez címzett, egy koronás bélyeggel 
ellátott kérésüket -  lakásuk pontos megjelölésével — 
a m. kir. áll. föreáliskola igazgatóságához nyújtsák 
be í. évi julius hó 5-éig. Bővebb felvilágosítást készség
gel küld az igazgatóság.

Vármegyénk alispánja közhírré 
teszi, hogy Csikvármegyében a m. kir 
Belügyminiszter urnák 1912. évi február hó 
16-án 185323 -9 1 1 . szám alatt kelt elha
tározásával engedélyezett uj föszolgabiróság 
az 1912. évi julius kó 1-sű napján m űkö
dését megkezdi. Az uj járás székhelye: 
Szépviz nagyközség. A  járás területéhez tar
toznak : Szépviz, Csikszentmihály, Gyi- 
mesfelsőlok, Gyimesközéplok és Gyimes- 
b iikk nagyközségek ; a csikszentmiklósi és 
csikdclnei körjegyzőségek, melyek közül az 
előbbihez Borzsova és az utóbbihoz Csik- 
pálfalva kisközségek tartoznak. Közhírré 
teszi továbbá, hogy ugyanezen napon 
Csikszentkirály és Csikszentimre nagyköz
ségek a kászonalcsiki járásból kivétetvén, a 
íelcsiki járáshoz lesznek átcsatolva.

— Egy íóhadnagy balesete. Hutiray Gyula 
honvéd-főhadnagy, ki nemrég az itteni honvédzászlóalj 
tisztje- volt, jelenlegi állomás helyén, Pozsonyban 
szerencsétlenül járt. Lovaglás köztien lova megbok
rosodott s leesve a lóról, súlyos sérüléseket szenve
dett. Most élet-halál között lebeg.

— Háromszékmegye! ember Jassy város al
polgármesteri székében. Bukarestből jelentik, hogy 
Károly király a napokban irta alá azon dekrétumot, 
amellyel Románia második városának, Jassynak egyik 
alpolgármesterévé Kónya Károly háromszékmegyei 
származású, magyar eredetű embert nevezett ki.

Uj fűrésztelep. Csikvármegye közönsége, — 
mint magán erdőbirtokos nyilvános árverés alapján 
eladta az Uz és Veresvizi völgyre hajló, kereken há
romezerkétszáz] ötvenhárom holdnyi erdőséget 3,307. 
f>U0 koronáért. A megvásárolt erdőtermékek feldol
gozására az Erdélyi h.kereskedelmi részvénytársaság 
a csikcsekefalvi határban fűrésztelepet épit és ennek 
az Uz.'öigyben létesítendő felrakó állomással való 
összeköttetése érdekében gőzüzemű keskenyvágányu 
erdei iparvasut építésére kért engedélyt.

— A Csíkszereda! izraelita fiókhitköz
ségnek anyahitközséggé leendő átalakítását vall. 
és közokt min. a napokban engedélyezte. [ízen 
anyahitközséghez tartozik már most az egész 
vármegye zsidósága, kivévén a gyergyótölgyesi 
járás községeiben lakó zsidókat, kik ezentúl is 
a gyergyótölgyesi anyahitközséghez fognak tar
tozni. Köteles azonban mindkét anyahitközség 
6 hónap alatt képesített rabbit választani és be
jelenteni.

— Testvér gyilkosság. Rácz Áron és Rácz Ba
lázs testvérek csikszentmihályi lakósok íeuyökarókat 
szállítottak Gyimesfelsölokra s midőn a szállítás di
ját kifizették, Rácz Balázs a Rác Áron jutalékát is át
vette ennek tiltakozása dacára, ami lelett összeszó
lalkoztak s midőn 1912. jun. 12-én este 10—11 óra 
közötti időben a görbepataki utón hazaidé mentek, 
üszeverekedtek Rácz Áron az öcscsét Rácz Balázst fej
szével agyonverte. A mint a boncolás alkalmával meg
állapította a bíróság 23 vágást mért fejszével n tet
tes testvérére.

A katonák itthon maradnak. A helybeli 
honvédzászlóalj az idén nem megy el a szokásos 
ezredgyakorlatra. Úgy látszik, a kormány tnindenütl 
zavargásoktól tart s azért rendelte el a gyakorlalok 
elhagyását. A bakák örülnek a .kivételes állapotának

— A Csíkszeredát ügyvédek körében mozga 
lom indult meg az iránt, hogy az ügyvédi kamar i 
a törvénytelenségek el Ítélése végett rendkívüli köz 
gyűlést tartson. Az erre vonatkozó kérvényt a vái 
megyében lakóuügyvédek közül már 31-en Írták alá.

—  Vadászok jutalmazása. Az 1911. év
ben elejtett farkasok utón a földművelésügyi m i
niszter következő jutalmat küldötte meg vár 
megyénkhez: Ruzsina Tódor, Iliszán Mihály 
Puskás Bálint és Péter Árpádnak 3 0 —30 K  és 
Csiby Rebendics Ferencnek 150 koronát. H: 
ártalmas vadakból már csak a jutalmakra való 
tekintettel is többet pusztíthatnának el vadásza
ink, kiknek rémes kalandjaikról hátborzongató 
dolgokat van bő alkalmunk hallani.

— A vármegyei alkalmazottak fizetésrende
zése. A csonka képviselőház e héten megszavazta a 
vármegyei tisztviselők fizetésjavitásáról szóló törvény 
javaslatot. A javaslat lényeges rendezése az, hogy a. 
első osztályú aljegyzői állások a Vili. fizetési ősz 
tályba való meghagyás mellett, másodfőjegyzői állá 
sokká szerveztetnek át, a vármegyei másodfőjegyzí* 
a VIII. fizetési osztályban eltöltött 12 évi szolgálat 
után a VII. fizetési osztályban előléptethető és hog\ 
a jövőben a IX. fizetési oszlályba sorozott aljegyzők 
és árvaszéki jegyzők a másodosztályú aljegyzők ka
rát alkotják. A első osztályú vármegyei aljegyzők 
a X. fizetési osztályban eltöltött 6 évi szolgálat után 
a IX. fizetési osztályba előléptethetök, a vármegyei 
alügyész 8 évi szolgálat után a Vili., a vármegyei 
tiszti főügyész 12 évi szolgálat után pedig a VII. fi
zetési osztályba léptethető elő. A vármegyei lölevél- 
táros és allevcltáros ha főiskolai képességgel bír, évi 
300 korona pótlékban részesül. A főszolgabíró 10 évi 
szolgálat után a Vll. fizetési osztályba, a másodosz
tályú szolgabirók 6 évi szolgálat után a IX. fizetési 
osztályba léptctlietők elő. Nagyobb törvényhatóságok 
alispánjai szolgálati pótlékot kapnak, a kisebb vár
megyék alispánjai szintén megfelelő, de kisebb pót
lékot kapnak. Az alispánok szolgálati pótléka 5 éven
ként emelkedik. Az első pótlék 200 korona, a további 
osztályokban 4(|0 korona. A törvény életbeléptetésé
vel megszűnnek az összes működési, személyi és 
drágasági pótlékok. A tisztviselők fizetésügyeben a 
végsőfórum a közigazgatási biróság.

— Iparkamarai közgyűlés. A marosvásár- 
helyi kereskedelmi és iparkamara 1912. évi 
jún ius hó 28-án (pénteken) d. u. 3 órakor, sa
já t székhazában teljes ülést tartott.

— Veszett kutya garázdálkodása. Gyimes 
bükköli e hó 25-én egy veszett kutya több ál
latott és egy kis leánykát, nevezetesen az Ol- 
tyán György hét éves Mária nevű gyermekét 
megmarta. A hatóság intézkedett, hogy a kis 
leány gyógykezelés céljából a Pászteur intéze
tbe szállittassék Budapestre.

—  Száj- és körömfájás veszély újból fe
nyeget. A vész alul csak nemrég szabadult fel 
az ország szarvasmarhatenyésztése'Az utolsó al
kalommal a Kőm álijából való állatcsempészet 
révén Csik és Háromszékmegyékböl indu lt útjára 
e kór, most pedig a Dunántúlról jö tt a h ir, hogy 
ott a száj- és körömfájás rohamosan terjed. 
Óva in tjük  a gazdaközönséget, hogy a legelső 
megbetegedést azonnal jelentsék a hatóságnak, 
hogy az még a baj tovább terjedése előtt meg
tehesse a megfelelő védő intézkedést, különben 
őszre újra pusztítani fog a várnegye állatál
lományban.

Eladó
Csíkszeredában több jókarban lévő épület u. m. 
ház, siitöház, csűr, istáló és sertés ól f. évi 
julius 3-án (szerdán) délelőtt 9 órakor ny il
vános árverésen, esetleg szabadkézből is el- 

adatik. Addig is érdeklődni lehet

Fuleki Imrénél Csíkszeredában.

2 —3  gimnáziumot
végzett jó családból való f i ti tanulónak 

felvétetik POTOTZKY PÁL női és férfi 
divatüzletében.
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\ szalonban és a gyermekszobában 
inindeiiiitt ott legyen, mert kicsinyt,
,•.« nagyot, fiatalt és öreget, szegényt 
vagy gazdagot egyaránt m e s é s e n  
szórakoztat. : Mindenütt kapható.

Gyártja : a „Cserépgyár4* R. T. Kisniányán. 
Minden nagyobb városban állandó bizományi rák
iált óhajtván fenntartani, e célra óvadékképes és 
oO—ll agilis képviselőket keresünk.

A budapesti raktár telefonszáma 170—(58.

Bérbeadó
esetleg e l a d ó  egy úri lakás, a Mikó-utcában 
(15. sz.) llégy szoba, konyha, kamarával. Érte

kezni lehet Mikó-utca 12. sz. alatt.

VARÁZSFUVOLA.
Bárki egy óra alatt 

megtanulhat rajta ját
szani. A „varázsfu
vola" rendkívül kelle 
mes, 20 acél trombita- 
hanggal és 4 erős bő
gővel van ellátva. Dí
szes kivitelben, kotta- 
fiizettel, dalokkal tok
kal, ajándékkal együtt 

csak 4 korona. 
Csakis Wagner a „Hangszer Király44 ország
szerte elismert legolcsóbb hangszeráruházában 
kapható, Budapest, József-körut 15. Gyorsjavító 
miihely. Kérjen fényképes hangszer'árjegyzéket.

iJfa/iííJz t)Áu ia/í/y

ÉRTESÍTÉS,
Tudomására hozom a nagyérd. hely

beli és vidéki közönségnek, hogy r akt ár t  
tartok mindennemű

cserépkályhákból.
Elvállalom iiiimlenucinü cserépkálylia és taka
rék tűzhelyek felállítását, átalakítását és ta
karítását, továbbá fürdőkádak és falburko
lók kirakását fajenc parcellán bői és minden 
c szakmába vágó dolgokat pontosan és le’- 
kiismeretesen eszközlök. Vidékre is kellő 
felvilágosítást nyújtok.

Értekezni lehet Michna Rezső és Veje 
cégnél Csíkszeredában.

A nagyérdemű közönség szives párt
fogását kérve, maradok tisztelettel:

LUKÁCS FERENC cserépkályhás.

KINCSET ER
Tordy-féle Hollandi 3 király tea
mivel nemcsak hashajtó, hanem egyúttal étvágy- 
javító, gyomortisztitó, emésztést elősegítő, bél- 
müködést szabályozó, nemkülönben a legma
kacsabb gyomorbajon is segít. Csomagja (kbl. 
10— 12-szeri használatra) gyógytárban 50 fül. 

Minden gyógytárban kapható.

Fővárosi Lapok, u. m .: Budapesti 
Hírlap, Az Újság, Magyar 
Hirlap, Magyarország, Nap 

minden időben kaphatók S 7V n h n H a  jVHklÓS 

könyv- és papirkereskedésében Csíkszeredán.
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ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG

Óra és Ékszer!
Iparművészeti újdonságuk, ötvös munkák gyári áron nini beszerez
hetők BRASSÓI SCHAPIRA ARNOLD fiók-üzletében 

Csíkszereda, Kossuth L. u. 254. sz. Szabad megtekin
tés vétel kényszer nélkül. Dús raktár arany és ezüst 
svájci z„eb- és ingó-órákban teljes jótállás mellett, 
valamint női- és férfi óraláncok, függők és alkalmi 
ajándékokból u. m . : dohány- és szivartárcák, ezüst 
séta pálcák, szipkák és látszerek stb.

Aranv és ezüst törmelékek a legmagasabb árakban becse
rél ea ek eset'eg megvétetnek. — Minden c szakmába vágó ja- 
vi/sokat a legredukáltabb mankadijért teljes jótállás mellett el
vállalok. — Levél általi meghívásra a t. vidéki vevőimet is szí
vesen meglátogatom. Tisztelettel:

SCHAPIRA ARNOLD.
IL .  ■ 3 ^ = O O C = 3 =  I

Van szerencsém tudomására hozni a helybeli és vidéki nagyérdemű 
közönségnek, hogy Csíkszeredán

nyitottam l'OTOTZKY MÁRTON ur házában, hol naponta frissen készült 
sütemények, torták, cukrok, jegeskávé és fagylalt kaphatók.

Elvállalok esküvők, zsurok, bankettek s más ösz- 
szejövetelek a lkalm ával sütemények, torták, párfék és 
fagylaltok szállítását a legújabb formák szerint a  legjHiányosabb 
árban, ugy helyben mint vidékre is.

Tisztelettel :

J a k a b  Ö d ö n .
3-2

E r t e s i t é í i  !

Tisztelettel hozom a nagyérdemű közönség szives tudomására, hogy Csík
szeredán (a Nagy Dohánytőzsde mellett) már meglévő könyv-, papír , iró- 
szerkereskedéssel kapcsolatos

Könyvnyomdái üzletemet
folyó év julius hó 1 -tői saját helyiségembe (volt „Kossuth"-
kávéház) helyezem át, — Midőn ezt a n. é. közönség szives tudomására 
hozom, egyben tudatni kívánom, hogy uj helyiségemben Könyvnyomdá
mat a legmodernebb gépekkel szerelem fel s igy tisitetettel kérem a n. é. 
közönséget, hogy szakszerűség tekintetében kifogástalan üzletemet becses 
megbízásaival és pártfogásával megtisztelni méltóztassék, mivel szakképzett
ségein által minden jogos kívánalomnak pontosan meg fogok felelni.

Kiváló tisztelettel:

Szooboda Miklós.

(H e
00 :ooi

A kgs/olidnbh kiszolgálásba vesz reszt mindenki.

Értesítés.
Van Szerencsem ugy a helybeli, m int a vidéki nagy

érdemű vásárló közönségnek szives tudomására hozni, 
hogy üzletemet, amely ezelőtt fűszer, csemege, liszt, cse
mege különlegességek, olaj, festék, ásványvizek és diszmü 
árukkal vo lt berendezve, most újabban kibővítettem

kajhhrtmlEiísi cikkskkel
is. Kapható mindennemű edényféle, evőeszközök olcsóbb és 
jobb minőségben, úgyszintén üvegárukban és csinos majolika 
tárgyakban, üvegkészletekben, és dísztárgyakban, továbbá a 
padló behúzó olajnak ugy nagyban, mint kicsinyben való el- 
árusitását, a Grell Károly-féle süteménynek raktárát, ugy kapható, 
mint nála : 6 drb 20 fillérért, azonkívül még mindennemű rum 
és édcsitett italokat jó és finom minőségben, panket kefék, má
zak, padló tisztitó vas forgács és más vegyészed cikkekben is.

A nagyérdemű közönség, hogy 
meggyőződést szerezhessen, ugy kér- Tisztelettel:
néni, személyes látogatásaikkal meg- r* a. a. « a jtisztelni 8 Pototzky Andor

A tii'v;ís.íil,is<tk.it kívánatra házhoz szállítom. "
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kelme és szőrmefestő vegytisztító és göztnosó gyára KASSA.

a o 3 ^ -

Szives tudomására hozom a Csíkszereda város és v i

déke nagyérdemű közönségének, hogy gyáram képviseletét

M á t h é  J ó z s e f
női divat kalap és rövidáru kereskedőnek adtam át.

Elvállalok úri-, női- és gyermeköltönyök, diszitö- és 

bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csippke 

és szőrmék vegytisztitását és festését.

Ágytollak tisztítását és feltérnemüek mosását a leg

szebb kivitelben,

Szállítás és csomagolás díjtalan.

Szives megbízásokat kér

Haltenberg Béla.

oo: I f S
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Tavaszi újdonságok megérkeztek.
Szép választék a legújabb divatu női, férfi és gyerek divatcikkekben

Pototzky Pál női és férfi divatüzletében C ikszeredán,
hol mindennemű varrógépek, gyerekjátékok, temetkezési cikkek, kész női és férfi ruhák, 

cipők, kalapok, nyakkendők, utazó kosarak, bőröndök olcsón kaphatók.

= 3 0 1 = 1 0 1  «*»«-— — I Q| .IQI 3 Qg a  IOI - 3 ^ 0 ^
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Mátrai Ignátz
órás, ékszerész és látszerész Csíkszereda, saját ház

Ajánlja dúsan berendezett legújabb szerkezetű

arany- ezüst ss Omega z s s M a t .
Állandó nagy raktárt tart valódi drágakövii

é k s z e r e k b ő l
Továbbá látszerészi cikkek nagy választékban. 
Olcsó árak ! :—: Pontos kiszolgálás

^ JaviiÚM-k gyorsan és lelkiismeretes

EPÜZEMÜ
aszalós vállalat
Csiksicretla Vörösmarty- ! 

utca 21. szám.
Készít asztalos m u n - Á  ^
kákát minden kivitelben. (SÍ L
E'váli.dja faanyag kidől- y  * —-
gozás- t asztalos mester . 
uralmuk szakszerű gépei ,1 
által mérsékelt munka- #■ 

dij ellenében. ő

1 B oc s .io e = a - o i

POHARAS

í HIRDETÉSEKET
■seu készíttetnek el. /J .. ..................  ^__ _____________ ^/jóleső armellett lelvesz a kiadóhivatal. Q

Legjobb sör
^  a „Pilseni Ősforrás"

Csikvármegye területén
egyedüli elárusító hely Csík

szeredában :

gi7, Nagy litvánt Zilüi-viiáigliji
hol m indennap frissen csapolva poharankint 

kapható.
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női. és \érf\ á\ía\ü'z,\e\e u j \\e \\\séyé1oen
Csíkszeredán (a régivel szemben)

A legnagyobb választékban kaphatók az összes 
női és férfi divatáruk a legolcsóbb árban.

y

§>V\smer\, x̂oYtA \>e9ásár\áj\ \veV(,

fi Kéretik a címre ügyelni ! '^ §  j j
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A nagyérdemű hölgyközönség becses figyelmébe!

Bécsi és budapesti korinamból hazatérve, szives tudomására hozom a n. é. 
hölgyközönségnek, hogy Csíkszeredában a Rákóczi-utcában levő dohány- 
tőzsde mellett, a mai kornak megfelelő és a legkényesebb igényeket is kielégítő

nyitottam. Raktáron tartok páilsi és bécsi modell-kulapokat, úgyszintén 
minden e szakmába vágó divatcikket. Elvállalom mindennemű kalapoknak 
Ízléses díszítését és átalakítását. Gvászkalapokat raktáron tartok. Mérték 
szerint készítek megfelelő módon: fűzőt, haskötőt, hátegyenesitőt és mell
tartókat; minden e szakmába vágó cikkek javítását és takarítását pontosan 
és jutányos árban eszközlöm A t. hölgyközönség jóakaratu támogatását 

kérve és biztosítva a pontos kiszolgálásról, vagyok tisztelettel

L 1 ** *% 4  l m  m  A  n ő i  k a l a p  d i v a t t e r mei g e f l  3  a m U n e Csík s z e r e d á b a n .

Filó károly nagy temetkezési intézete, Csíkszeredán, saját ház.
Nagy választék mindenféle temetkezési cikkekben, u. m. : érc- és fakoporsók a legegyszerűbbtől a legdisze *bb kiállításban, szemfödelek‘ 

könyök- és fejpárnák, harisnyák, gyászfátyolok, gyertyák és szalagok, gyászjelemé. _»k stb. stb.

Koszorúk és koszorú szalagok óriási választékban. Üvegfedelü érckoporsók kizárólagos raktára. Díszes gyászkocsik. 
Temetkezéseket elvállal pontos kiszolgálás és szolid árszámitás mellett.

Értesítés!
\an  szerencsém a i. hölgyközőnség szives tudomására hozni, 

liogy^a diszitőnőm Parisban volt tanulmány utón, a honnan febru; 
hó elsején jött vissza.

Szezonszerü újdonságok
március hó elejétől már raktáron vannak.

A ti hölgy közönség szives pártfogását kérve, maradok tisztele tel:

gMÁTHK[)ÚZSIil: női dívatkalap- és rövidáru-üzlete,
^CSÍKSZEREDA,„Kossuth Lajos-utca?,(Grűnwalu Albert-íéle ház)

'< P
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CSEH ISTVÁN
%

mészáros és hentes CSÍKSZEREDA.
Naponta frissen vágott marha, borjú és sertés hús, saját 

készitményü felvágottak, sonka, kolbász és tormás virslii. 
Szalonna és zsir nagyban és kicsinyben.

I!

Pontos kiszolgálás, 
a p i .  —i  o i n ő é

SZABÓ FERENC
kocsigyártó, nyerges, kárpitos és 

szíjgyártó üzlete

Csíkszereda, Mikó-utca 16 sz.
(Saját ház.)

kocsigyártó, nyerges, fényezési munkák, ugyszint- ii kárpitos, butorbehuzás 
és díszítési munkák, matracok és paplanok ; kész kocsik, szekerek, szánok 
és mindenfele töltött és töltetlen bútorok, a lehető legjutányosabb árakért; 
esetleg részletfizetés mellett is kaphatók. Saját készitményü ágyfotelek, 
rugganyos matraccal, elegáns falakkal, valamint kocsi ülések stb. állandó 
raktáron. Egyedüli bizományi raktár a Lukrécia hámfestő- és inpregnáló 
záradékok fekete és naturszinben.

Legjutányosabb be
vásárlási forrás

úgymint :  hajtápokban, manükör- 
készletekben, zsebkésekben, pénz- 
erszényekben és mindennemi* külön
legességekben, vah’fdi YES porcellán 
púder, Iliánná sőshorszcsz és Nestlé- 
féle gyermek tápliszt, főlcruk at a

FEKETE VILMOS Első Csikmegvei 
illatszer- és piperckeroskedésében 

— C s í k s z e r e d á n .  —

Kellemes üdítő ital

a Q o sszu a sz íi Erzsébet
1 literes palackban 10 fillér. Megrendelhető :

A Hosszuass^ói forrás
kezelősétfénél Csíkszeredán.

Nyomatott Szvoboda Miklós könyvnyomdájában, Csíkszeredán 1912.


